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GB DESCRIPTION

RUS ycTPONCTBO U3OENUA

1. Body 1. Kopnyc
2. Power light 2. CseToBOM MHAMKaATOP paboThI
3. On/Off switch 3. BeblkntovaTternb
4. Plate release button 4. KHonka ocBoOOXAEeHNA Hacagok
5. Straightening plate 5. Hacagku ans BeinpssMiieHusi BONoc
6. Big crimping plate 6. Hacagka ans kpynHbix BofH “rocppe”
7. Small crimping plate 7. Hacagka ona menkunx BosiH “rogope”
8. Cord protection swivel 8. lNpepoxpaHuTenb aNeKTpoLUHypa OT
9. Handle nepexkpy4mBaHus
9. Pyuka
CZ poPIS BG ONUCAHME
1. Téleso spotfebice 1. Kopnyc
2. Svételny ukazatel provozu 2. CaeTtew nHgukaTop 3a pabota
3. Vypinac¢ 3. WNsknousaten
4. Tlacitko uvolnéni nastavcl 4. ByToOH 3a cBangHe Ha HacTaBKUTe
5. Nastavec na rovnani viasU 5. HactaBku 3a usnpassiHe Ha KbApaBu KOCU
6. Nastavec na tvarovani velkych vin “krep” 6. HactaBka 3a egpuv kbapuum “rogpe’
7. Nastavec na tvarovani menSich vin “krep” 7. HacrtaBka 3a gpebHu kbapuum “rogpe”
8. OtocCna koncovka sitového kabelu 8. lNpepgnasBalla cuctema oT HenpaBUIHO
9. Rukojet HaBMBaHe Ha kabena
9. Opbxka
PL oPIs RO DESCRIERE
1. Obudowa 1. Corp
2. Wskaznik swietlny pracy 2. Indicator luminos de functionare
3. Wytacznik 3. Intrerupator
4. Przycisk odtgczenia nasadek 4. Buton de eliberare a placii
5. Nasadki do wyprostowania wtosow 5. Placuta pentru intinderea parului
6. Nasadka do duzych fal ,gaufre” 6. Placuta pentru onduleuri mari
7. Nasadka do drobnych fal ,gaufre” “bucle/rocppe”
8. Zabezpieczenie kabla elektrycznego od 7. Placuta pentru onduleuri mici
przekrecania sie “bucle/rocpe”
9. Uchwyt 8. Dispozitiv de siguranta a cablului de
alimentare contra torsionarii
Maneta
UA onuc SCG onuc
1. Kopnyc Kyhuwre
2. CeiTnosun iHgukaTop pobotn 2. CBeTnocHU nHamnkaTop paga
3. Bumukauy 3. lNpekuaad
4. KHonka 3BinbHEeHHSI Hacagok 4. [yrme 3a ckngawe HacTaBaka
5. Hacagku ons BupiBHIOBaHHS BOMOCCS 5. HacrtaBuu 3a paBHak€e Koce
6. Hacagka onga kpynHux xsunb “rocpope” 6. HacraBak 3a Benuke Tanace «rogpe»
7. Hacapgka gns api6Hux xBunb “rocope” 7. HactaBak 3a mane Tanace «rogpe»
8. 3anobixHuK enekTpoLuHypa Bif 8. 3awTuTa NpoTMB 3aneTrbaBak-a rajtaHa
nepexkpy4vyBaHHA 9. Opwka
9. Pyuka
mm
65
~ 230V /50 Hz 30w

0.8/1.0 kg t ! 90
260
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EST KIRJELDUS LV APRAKSTS

1. Korpus 1. Korpuss
2. Tootamise margutuli 2. Darba gaismas indikators
3. Laliti 3. Slédzis (izslégt)
4. Otsikute eemaldamisnupp 4. Uzgalu nonemSanas poga
5. Otsikud juuste sirgeks venitamiseks 5. Uzgali matu iztaisnoSanai
6. Otsik suurte ,gofre”-lainete 6. Uzgalis lieliem “gofre” vilniem
moodustamiseks 7. Uzgalis maziem “gofre” vilniem
7. Otsik vaikeste ,gofre”-lainete 8. Elektrovada drosSinatajs pret saviSanos
moodustamiseks 9. Rokturis
8. Juhtme keermete kaitse
9. Kaepide
LT APRASYMAS H LEIRAS
1. Korpusas 1. Készllékhaz
2. Sviesos darbo indikatorius 2. Mikodési jelz6lampa
3. Jungiklis 3. Kapcsold
4. Antgaliy iSlaisvinimo mygtukas 4. Tartozékot lecsatolo gomb
5. Antgaliai plauky islyginimui 5. Hajegyenesito tartozék
6. Antgalis dideliems bangoms “gofre” 6. Nagy hullamu ,gofré” elkészitéséhez
7. Antgalis mazoms bangoms “gofre” szukséges tartozék
8. Elektros laido saugiklis nuo apsisukimy. 7. Kis hullamu ,gofré” elkészitéséhez
9. Rankena szukséges tartozék
8. Vezetéktekeredést gatlo elem
Fogantyu
KZ CUNATTAMA CR OPIS
1. Tynfa 1. Tijelo
2. XKyMbICTbIH XapbIKTbl NHOMKATOPbI 2. Svjetlosni indikator rada
3. AXblpaTKplLL 3. Prekidad
4. Cantamanapgbl 6ocaty HOKaThbl 4. Tipka za izvlaCenje naglavaka
5. WawTapabl Ty3eyre apHanfad cantamanap 5. Naglavci za izravnanje kose
6. Ipi TonkeiHAbI “rocppe” Bynpara apHanfaH 6. Naglavak za velike valove
cantam 7. Naglavak za sitne valove
7. ¥Ycak TonkbiHAapsbl “rocdpe” bynpara 8. Zastita kabla od zapetljavanja
apHanfaH cantama 9. Drska

8. Onektpobayabl Gypanbin keTyaeH
CaKTaHObIPFbILL
9. Tytka

D GARATEBESCHREIBUNG

Gehause

Kontrolleuchte

Ein-/Ausschalter

Knopf fur Aufsatzeauswurf

Aufsatz fur Glatten der Haare

Aufsatz zum Kreieren von grofden Wellen
.gaufrée”

Aufsatz zum Kreieren von kleineren Wellen
.gaufrée”

. Kabelschutztllle

Griff

Ok wWN =

~

© ®
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[€]5] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

°
CA
°

Please read this instruction manual carefully before use and keep in a safe place for future
reference.

Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any
other purposes than described in this instruction manual.

Do not use outdoors.

Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any other
liquids.

Do not take this product into a bathroom or use near water.

Close supervision is necessary when it is used near children.

Do not leave the appliance switched on when you do not use it.

Do not use other attachments than those supplied.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center.

To protect against the risk of burn, do not touch detachable plates.

UTION:

The appliance is very hot when in use; please, be careful.

Please, dry hair before use.

INSTRUCTION FOR USE

Fully unwind the cord.

Attach the plate on the appliance and pull downwards until it clicks into proper position.

To remove the plate, press the plate release button, then pull upwards to remove it from the
attachment place.

Insert the plug into the power supply.

Switch on the appliance; the indicator light should light up. Allow the appliance to heat a few
minutes.

Divide a hair into locks.

To straight a hair, place it between straightening plates and pull straightly for 2-4 times.

To curl a hair, place it between big or medium plates and keep pressed for 2-3 seconds.
The set includes:

— STRAIGHTENING PLATE: allow to straighten curly hair;

— BIG CRIMPING PLATE: for wavy style;

— SMALL CRIMPING PLATE: allow achieving fine crimping.

Do not comb a hair just after a curling, wait until it cool down.

When finished, switch off and unplug the appliance from power supply.

NOTE! Do not use the appliance longer than 15-20 minutes.
CARE AND CLEANING

Before cleaning switch off the appliance, unplug from the power supply and let it cool
completely.
Do not use abrasive cleaners.

STORAGE

Ensure the hair crimper is completely cool and dry.
Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.
Keep the appliance in a cool, dry place.

IE PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALIUN
MEPbI BE3OINACHOCTHU

BHumaTtenbHo npountante PykoBOACTBO MO 39KCAnyatauunm M COXpaHUTE ero B KadecTBe
CcrnpaBoOYHOro Martepuana.
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e [lepen nepBOHa4YanbHbIM BKHOYEHMEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYHOT JM TexXHU4Yeckue
XapaKTepUCTUKN N30enns, yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam aneKTpoceTu.

e lVicnonb3oBaTtb TONMbKO B ObITOBbIX LENAX COrnacHo pAaHHomy PykoBoacTtBy Mo
akcnnyataumu. Npubop He npegHasHayeH Ans NPOMbILLIEHHOTO MPUMEHEHWS.

e He ucnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUN.

e Bcerga oTkmnoyanTe YCTPOMUCTBO OT 9MEKTpPOcCeTU nepes OYUMCTKOM unn ecnu Bbl ero He
nucrionb3yerTe.

e Bo usbexaHne nopaxeHus SMNEKTPUYECKMM TOKOM, He norpyxamte npubop B BOAY MU

ApYyrne >XnaKocTu.

He nonb3ynTecb YCTPONCTBOM B BaHHbIX KOMHaTax 1 BGNun3n ot Apyrmx MICTOMHUKOB BOAbI.

He nossonsante getam nonb3oBaTbCa NPUGopom.

He octaBnsaiTe BKNOYEHHbIM npubop 6e3 npucmoTpa.

He ncnonb3ynte NnpMHaanexXHoCTn, He BXoAsLMe B KOMMMEKT AaHHOro npubopa.

He ncnonb3ynte npubop ¢ NOBpEXAEHHbIM LLUHYPOM MUTAHWUS.

He nbiTanTecb camMoCTOATENbHO peMOHTMpoBaTb npubop. MNpu obHapyxeHun Henonagok

obpawantechb B 6nmkanwnn CepBUCHbIA LIEHTP.

e Bo nsbexaHue nony4yeHns 0XXoroB He NpMKacanTeCh K HarpeBaTenbHbIM 3fIEMEHTaM.

BHUMAHUE:

e byabTe 0CTOPOXHbI, BO BpeMs paboTbl Npnbop CUMbHO HarpeBaeTcs.

e (O6s3aTenbHO BbICYLUNTE BOSIOCHI Nepes 3aBUBKON.

PABOTA

e [lonNHOCTbLIO pasmoTamnTe LWHYP NUTaHUS.

YcTaHoBUTE Hacagku 1 NpXXMUTe UX 0O Lenyka.

YUT0Obl CHATb HacagKun, HAXKMUTE COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY M NOTSHUTE NNacTUHbI BBEPX.

MoakntoumTe NpUbop K ANEKTPOCETH.

Bkntounte wmnubl, NpyM 3TOM OOSMKEH 3aropeTbCA CBETOBOW MHAuKaTop paboTtbl. Yepes

HECKOJSTbKO MUHYT LMLl HAarperTCA.

Pasgenute Bonockl Ha HeGonbLUME NpAaun.

e [InA BbINPAMMEHUA 3aXXMUTE BOMOCHI MeXAy COOTBETCTBYHOLIMMU HacagkaMu U NpoTSHUTE
OT KOpPHEN 00 KOHYUKOB 2-4 pasa.

e [Ina npngaHus Bosiocam BOSTHACTOCTU UCMOSb3YNTE Hacagku Ans CPeaHUX N KPYMNHbIX BOSTH
«ropper». 3axmuTe Npsgb Mexagy nnactMHamu n yaepxuvBanWTe B TakOM MOJSIOXKEHUN B
TeyeHue 2-3 cekyHq,.

e B kxomnnekT BxoasaT:

— HACALOKW OJ1A BbINPAMITEHNA: no3BonsoT BbINPSMUTL BbIOLLMECH BOSIOCHI;

- HACALOKWM [ONA KPYMHbIX BOJIH “TO®PE” npugatoT Bonocam HebOomnbLUyHo
BOJTHUCTOCTb;

— HACAOKM ONA MEJIKUX BOJIH ‘“TO®PE”. - ana nony4yeHus COOTBETCTBYIOLLEro
‘rogope”.

e He pac4yecbiBanTe BOMOCHI Cpasy Xe nocrie 3aBUBKU, NOJOXANTE, NOKA OHU OCTbIHYT.

e [locne oKoH4YaHWsI 3aBUBKM BbIKNIOYNTE U OTKIOYMTE NPUBOP OT SNEKTPOCETU.

BHUMAHUWE! HE ponyckaetcs HenpepbiBHasa pabota nsgenus cebiwe 15-20 MuHyT!

O4YUCTKA Unyxoa

e [lepen ouncTkom OTKMOYMTE NPUBOP OT ANEKTPOCETU N AaNTe eMy NOMHOCTbIO OCTbIThb.

e He ncnonb3ynte abpasnBHble YNCTALLME CPEeaCTBa.

XPAHEHUE

e [lanTe yCTPOWCTBY NOJSTHOCTbIO OCThbITb N yOeanTeCh, YTO KOPMYC HE BRAXHbIN.

e YTOOGbI HE NOBPEANTL LUHYP, HE HAMaTbIBaWTE €ro Ha Kopnyc.

e XpaHute npnbop B NpoOxnagHOM, CyxOM MecCTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECNOSTNIi POKYNY

o Peclivé sitento Navod k pouziti preCtéte a uschoveijte jej jako informacni pfirucku.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce
odpovidaji parametrim elektrické sité.
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e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s Navodem k pouZiti. Spotfebi€¢ neni uren pro
prumyslové ucely.

e Pouzivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

e Vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky prfed Cisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj
nepouzivate.

e Pro zamezeni urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte pfistroj do vody nebo jinych

tekutin.

Nepouzivejte spotfebi¢ v koupelné a v blizkosti jinych zdroju vody.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebic.

Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.

Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pristroje. Pokud je to nutno, obratte se na nejblizsi

servisni stfedisko.

e Pro zamezeni popaleni nesahejte na topna télesa.

VAROVANI:

p
PROVOZ
o Uplné odvijejte elektricky kabel.
Nastavte nastavce a tlacte na né az uslySite cvaknuti.
Chcete-li sejmout nastavce, stisknéte pfislusné tlacitko a potahnéte desky nahoru.
Zapoijte spotiebiC€ do elektrické sité.
Zapnéte kulmu, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu. Za nékolik minut se kulma
zahreje.
Rozdélte vlasy na menSi praménky.
e Prorovnani vlasu stisknéte je mezi pfisluSnymi nastavci a protahnéte podél délky 2x-4x.
e Pro kadefeni vlasl pouzivejte nastavce na tvarovani stfednich a velkych vin «krep».
Stisknéte pramének vlasl mezi deskami a drzte jej v takovém stavu 2-3 vtefiny.
e Soucasti dodavky jsou:
— NASTAVCE PRO ROVNANI: umoznuji rovnani kadefavych viasu;
— NASTAVCE PRO TVAROVANI VELKYCH VLN “KREP” délaji vlasy trochu vinitymi;
— NASTAVCE PRO TVAROVANI MENSICH VLN “KREP”: pro odpovidajici “krep”.
e Neceste vlasy hned po ondulovani, poCkejte, az vychladnou.
e Po ukonceni ondulovani vypnéte spotfebiC a odpojte jej od elektrické sité.
UPOZORNENII NEPOVOLUJE SE neptetrzity provoz déle nez 15-20 minut!
CISTENi A UDRZBA
e Pred CiSténim odpojte spotfebi€ od elektrické sité a poCkejte, az uplné vychladne.
e Nepouzivejte na Cisténi brusné prostredky.
SKLADOVANI
e Nechte spotfebic, aby uplné vychladl, a prfekontrolujte, zda téleso spotfebice neni vihké.
e Abyste neposkodili napajeci kabel, neovijejte jej kolem télesa spotrebice.
e Skladujte spotiebi€¢ v suchém a chladném misté.

EE PBbKOBOOCTBO 3A EKCIIJTIOATALMA

NMPABWUIJIA 3A BE3OIMNMACHOCT

e [lpoyeTeTe BHMMATENHO PBHKOBOACTBOTO 3a ekcnfoaTauusi U ro 3anaseTte no-HataTbK npu
Bb3HMKBAHE Ha €BEHTYyasHN BbMPOCU.

e [lpean ga wanonsBaTe POSIKATE 3a MPbLB NbT NPOBEPETE, Oann NOCOYEHUTE TEXHUYECKU
XapakTepUCTMKN Ha ypeaa CbOTBETCTBAT C 3axpaHBaHETO BbB Balwiata mpexa.

e VzgenueTto e npegHasHavyeHO camo 3a gomaluHa ynotpeba u Tpsabea ga ce ekcnnoatumpa
CbOTBETHO Tasn MHCTPYKUUSA. YpeabT He € 3a MPOMULLINIEHO M3MNON3BaHe.

e He n3nonsBante HaBbH.

e BuHarn mnsknouBanTe ypena OT KOHTAKT, ako He ro nonseaTe, a CbLO Taka npegu ga ro
noymcrTeaTe.
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C uen npepoTtBpaTaABaHe Ha TOKOB yAap He noTansanTe ypeda BbB BoAAa Wnv gpyru

TEYHOCTH.

He ekcnnoatunpante nsgenueto B 6aHsa unm 6nm3o oo Boaa.

He no3ssonsBanTe geuata ga urpasaTt ¢ ypeaa.

He octaBsanTe BknoveHns ypen 6e3 Hag3sop.

M3non3BanTe camo CbCTaBHUTE YacTW OT KOMIMIEKTa.

He ekcnnoatupanite nsgenneTo ¢ noBpeaeH kaben.

He nonpaesanTe ypeaa camoctosTenHo. 3a OTCTpaHsBaHe Ha noBpeaun ce o6bpHeTe B Hau-

Gnn3KMa CepBU3EH LEHTBP.

e He gokocBanTe HarpeBaTenHUTE eneMeHTn, 3a Aa He ce onapuTe.

BHUMAHUE:

e BHumaBanTe, 3awWwoTo ypeabT No BpeMe Ha paboTtaTta My CUHO Ce Harpsiea.

e 3aObImKUTENHO U3CyLLeTe KocaTa npeau Aa 3anoyHeTe KbApeHe.

EKCMNMNOATALUA HA YPEOA

e Paamotante kabena gokpan.

e [locTaBeTe HacTaBkuTe, KaToO MM crnarate Te TpsAbBa Aa WwpakHar.

e AKO ucKaTe fa CBanuTe HacTaBKUTE, HAaTUCHETE CbOTBETHUS OYTOH M ApbNHETE nnoYnTe
Harope.

e BknioyeTte ypena B KOHTaKT.

e Bknioyete mawaTta, npu ToBa TpAbBa ga CBeTHe MHAMKATOPBLT 3a paboTta. Cnea HAKOMKO
CEeKyHOM MallaTa e ce 3aTonnu.

e Pasnpepenerte KocaTa cv Ha Manku KU4ypu.

e 3a u3npaBsiHe Ha KocaTa, CrioXxeTe s Mexay CbOTBETHWTE HacTaBKW, Nocne rnpoTerHete
uenma Knayp 2-4 nbTun.

e 3a cb3gaBaHe Ha BbJIHM, U3MNOSI3BaNTe HacTaBKUTE 3a CpefHu N eapu Kbapuum «rodpey.
CrnioxeTe kKndypa mexay nnodnTe u ApbXTe 9 B TOBA NONOXEHNE 2-3 CeKyHOMW.

e B komnnekTa Bnu3ar:
— HACTABKW 3A U3IMNPABAHE: nanpasa kbgpasu Kocu;
— HACTABKW 3A EOPU KbAPULIA “TOPPE” neko we HakbapsaT KocaTa;
- HACTABKWM 3A OPEBHW KbAPULUWM “TO®PE” : - 3a nonyyaBaHe Ha CbOTBETHO

‘rogope”.

e He cpecBaiTe kocaTa BeZHara cnep KbapeHe, Heka T4 MbpBO Aa U3CTUHE.

e Cnep npuknioyBaHe Ha paboTa u3knyeTe ypeda, a CblLIO Taka m3BageTte Lwencena oT
KOHTaKT.

BHUMAHUWE! HE ponyckaetcs HenpepbiBHasa pabota nsgenus cabiwe 15-20 MuHyT!

NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA

e [lpean pa nouyncteate ypeaa, nposepeTe, TOM a € U3KIIOYEH OT KOHTaKT.

e He nonseanTe gpackalim MUANHU NpenapaTwu.

CbXPAHABAHE

e Heka ypeabT HaNbHO 4a U3CTUHE, NPOBEPETE, Ye KOPNYCbT HE € BMaXeH.

e 3a pga He noBpeguTe kabena, He ro HaMOTaBanTe Ha Kopnyca.

e CbxpaHsaBauTe ypeda Ha Cyxo npoxnagHo MACTO.

INSTRUKCJA OBSLUGIH

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Uwaznie przeczytaj niniejszg Instrukcje obstugi i zachowaj jg w celu informacji.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia
podane na nalepce odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

e Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

e Nie uzytkowac poza pomieszczeniami.

e Zawsze odtagczaj urzgadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz przed
czyszczeniem.

e Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym i zapalenia sie, nie zanurzaj urzadzenie w
wodzie lub w innych ptynach.
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Nie korzystaj z urzadzenia w tazienkach oraz w poblizu innych zrédet wody.

Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z urzadzenia.

Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoridw, nie dotgczonych do kompletu niniejszego urzadzenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym.

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj

sie do najblizszego serwisu.

e Zeby unikna¢ oparzen, nie dotykaj elementéw grzewczych.

UWAGA:

e Uwazaj, w czasie pracy urzadzenie bardzo sie grzeje.

e Koniecznie wysusz wtosy przed podkrecaniem.

PRACA

e Rozwin kabel elektryczny do konca.

Zatéz nasadki i przycisnij je, poki nie ustyszysz trzasku.

Zeby usuna¢ nasadki, naci$nij wtasciwy przycisk i pociagnij ptytki do gory.

Podtacz urzadzenie do sieci elektryczne;.

Wiacz karbdéwki, przy tym musi zapali¢ sie wskaznik swietlny pracy. Za kilka minut karbowki

sie nagrzeja.

Podziel wtosy na mate pasemka.

e W celu wyprostowania wtosow zacisnij wiosy pomiedzy wtasciwymi nasadkami i pociggnij w
kierunku od korzeni do koncéwek 2-4 razy.

e W celu nadania wtosom falistosci uzywaj nasadek do srednich i duzych fal ,gaufre”. Zacisnij
pasmo miedzy ptytkami i utrzymuj w takiej pozycji w ciggu 2-3 sekund.

e Do kompletu dotgczono:
— NASADKI DO WYPROSTOWANIA: umozliwiajg wyprostowanie wtosow krecacych sie;
— NASADKI DO DUZYCH FAL ,GAUFRE’: nadajg wlosom nieduzg falisto$¢;
— NASADKI DO MALYCH FAL ,GAUFRE": - w celu uzyskania wtasciwego “gaufre”.

e Nie rozczesuj wtoséw od razu po podkrecaniu, zaczekaj, poki one sie schtodzg.

e Po ukonczeniu podkrecania wytgcz urzadzenie i odtgcz go od sieci elektrycznej.

UWAGA! Nie dopuszcza sie ciggtej pracy urzadzenia ponad 15-20 minut!

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Zanim przystgpisz do czyszczenia, odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej i zaczekaj, poki
ono catkowicie sie schtodzi.

e Nie wolno stosowac $ciernych srodkow czyszczacych.

PRZECHOWYWANIE

e Zaczekaj, poki urzadzenie catkowicie sie schtodzi i przekonaj sie, ze obudowa nie jest
wilgotna.

e Zeby nie uszkodzi¢ kabla zasilajacego, nie nawijaj go na obudowe.

e Przechowuj urzadzenie w suchym chtodnym miejscu.

m MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie instructiunile din Manualul de utilizare considerandu-I un material indrumator.

e Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data, verificati daca datele tehnice ale
aparatului mentionate pe eticheta corespund cu parametrii sursei de curent electric.

e Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare.
Aparatul nu este destinat pentru uzul industrial.

¢ Nu este destinat pentru uz exterior.

e Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire
sau atunci cand nu-I mai folositi.

e Pentru a evita electrocutarea sau aprinderea aparatului nu introduceti aparatul in apa sau in
alte lichide.

¢ Nu folositi aparatul in baie sau in apropierea surselor de apa.

e Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

¢ Nu dati drumul la aparata fara o verificare prealabila.
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¢ Nu folositi aparatul cu accesorii ce nu intra in setul de livrare.

¢ Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare defect.

e Nu incercati sa reparati singuri aparatul. In cazul aparitiei unor defectiuni, mergeti la cel mai
apropiat Centru de service.

e Pentru a nu va cauza arsuri, evitati sa atingeti elementele fierbinti.

ATENTIE:

e Fiti atenti in timpul functionarii, aparatul se incalzeste foarte tare.

e Uscati parul inainte de coafare.

FUNCTIONARE

e Desfasurati la maxim cablul electric si conectati dispozitivul la sursa de curent electric.

Montati placutele si impingeti-le pana lacas/crapatura.

Pentru a scoate placutele, apasati butonul respectiv si trageti de placute in sus.

Conectati aparatul la sursa de electricitate.

Deschideti drotul astfel indicatorul luminos de functionare se aprinde. In cateva minute drotul

se incalzeste.

Impartiti parul in suvite.

¢ Pentru a intinde parul asezati-l intre placutele corespunzatoare si intindeti-l de la baza spre
varfuri de 2-4 ori.

e Pentru a conferi parului volum folositi placutele pentru onduleuri medii si mici “ /bucle/gofre”.
Asezati suvita intre placute si asteptati in aceasta pozitie 2-3 secunde.

e Insetintra:
— PLACUTE DE INTINDERE: sunt destinate pentru a intinde parul ondulat;
— PLACUTE PENTRU ONDULEURI MARI “BUCLE” dau parului un oarecare volum;
— PLACUTE PENTRU ONDULEURI MICI “BUCLE”: - pentru obtinerea “buclelor”

corespunzatoare.

¢ Nu infasurati inca o data parul dupa coafare, asteptati pana cand se usuca.

¢ Dupa ce a-ti terminat coafarea parului inchideti si deconectati aparatul de la sursa de curent.

ATENTIE! NU tineti aparatul in functiune fara pauza mai mult de 15-20 min.!

CURATIRE SI INTRETINERE

¢ Inainte de operatiunea de curatire deconectati aparatul de la sursa de electricitate.

¢ Nu folositi medii de curatire abrazive.

PASTRARE

e Uscati bine aparatul si verificati ca corpul sa nu fie umed.

e Pentru a nu defecta cordonul de alimentare nu-I rasuciti pe corp.

e Pastrati aparatul intr-un loc racoros si uscat.

W IHCTPYKLUIA 3 EKCNNYATALT

MIPU 3 BE3INEKW

e YBaXHO NpoumnTanTe IHCTPYKUitO 3 ekcnnyaTtadii Ta 36epexiTb ii Sk 4OBIAKOBMI MaTepian.

e [lepen nepwunm BMUKAHHAM nepesipTe, YW BiANOBIOAIOTb TEXHIYHI XapakTepUCTUKN BUPOOBY,
SIKi MO3HAYeHi Ha Haknewui, napameTpam efiekTpoMepeXxi.

e BukopuctoByBatu Tinbku B nobyTi, BiANOBIAHO 3 BUMOramu IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.
Mpunag He Npu3HaYeHUn Ans NPOMUCITIOBOrO KOPUCTYBaHHA.

e He BuKOpUCTOBYBaTM NO3a NPUMILLLEHHAMN.

e 3aBXOuM BUMMUKaWTe npurag 3 enekTpoMepexi nepes YMCTKOK, a TakKoX SKWO BiH He
BUKOPUCTOBYETLCH.

e Llo6 3ano6irTn ypaxKeHHI0 enekTPUYHNUM CTPYMOM Ta 3aropaHHio, He 3aHyplonTe npunag y

BOAY YM iHWI pianHW.

He BMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Y BaHHUX KiMHaTax Ta 6ing Boaw.

He posBonsaunTe QiTaMm KopuctyBaTUCh NpuUnagom.

He 3anunwanTe 6e3 Harnsgy BBiIMKHEHWU Npunag,.

He BukopucToBynTe npunagns, Wwo He BXOAUTb B KOMMEKT AaHOro npunagy.

He BrvkopucToBynTe npunag 3 yLKOKEHUM eNeKTPOLLUHYPOM.

He Hamaramtecb camoOCTiMHO pemMoHTyBaTuU npunag. [lpM BUHMKHEHHI Henonagok

3BepTanTecb A0 Hanbnmx4yoro CepBiCHOrO LEHTPY.
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e Llo6 3ano6irtn oTpMmaHHs OnikiB, He TOPKaUTECh HarpiBanbHUX €NeMEHTIB.

YBATA:

e ObepexHo: nig Yac poboTn Npunag Ta Hacagku Qyxe HarpisalTbCs.

e (O6O0B’sI3KOBO BUCYLLITb BONIOCCA NEpes 3aBMBKOIO.

EKCMNYATALIA

e Llinkom po3amMoTanTe enekTpoLLHyp.

BcTaHOBITL HAacagku Ta NPUTUCHITE IX 4O MOMEHTY (iKCyBaHHS.

o6 3HATN Hacagku, HAaTUCHITb BIANOBIAHY KHOMKY i NOTArHITb NNAaCTUHM BBEPX.

Mig'egHanTe npunag 4O eNeKTpoMepeXi.

BBiMKHITb WmnUi, Npy LbOMY Mae 3aropiTUCb CBITNIOBUN iHOMKaTOp poboTun. Yepes gekinbka

XBUSTMH WML HarpitoTbCA.

Poanoainite Bonoccsa Ha HeBenuki nacma.

e [lna BMpiBHIOBAHHA 3aTUCHITb BOMOCCS MiX BiAMNOBIAHMMW HacagkamMu Ta MPOTArHiTL Big
KOPIHHA 00 KIHYMKIB 2-4 pa3u.

e [InA HagaHHA BOJIOCCKO XBUMSACTOCTI BMKOPUCTOBYMTE Hacadku ONA CepefHiX Ta BerMKUX
XBUIMb «rope». 3aTUCHITb MacMo MK nnacTuHaMmu Ta YTPUMyWUTE B LbOMY MNOJIOXKEHHI
NPOTAromM 2-3 CeKkyHA.

e B komnnekT BxoaaTh:

— HACALOKW ONnA BUPIBHIOBAHHA: gatoTe MOXIMBICTL BUNPAMAATA KydepsiBe BOSIOCCS;
— HACALOKW OnA BEJIMKUX XBUJIb “ITOPPE” HagatoTb BONOCCKO HEBESIMKY XBUNSACTICTb;
— HACALOKW ONA OPIBHNX XBUJIb “ITO®PE”: - pna oTpumaHHSA BignosigHoro “rogpe”.

e He posuicynte Bosioccs Bigpasy nicnsa 3aBMBKKU, NOYEKanTe, NOKU BOHO OXOJSIOHE.

e [licrne 3aKiH4eHHS 3aBMBKW BUKITHOYITb Ta BUMKHITL Npunag 3 enekrpoMepexi.

YBAlA! HE ponyckaetbca 6e3nepepBHa poboTta BMpoby binbLie Hix 15-20 xBunuH!

YUCTKA TA oornsdn

e [lepepn 4nCTKOKO BMMKHITbL Npunag 3 enekTpoMepexi Ta Aante NOMY NOBHICTIO OXONOHYTMU.

e He BukopucToBynTe abpasmnBHi YNCTAYI PEHOBUHM.

3BEPIFAHHA

e [lanTe NpUCTPOIO NOBHICTIO OXOMOHYTU Ta NEePEKOHANTECH, L0 KOPMYC CyXUN.

e LUlo6 He nowKoaNTM eNEKTPOLUHYP, HE HAMOTYNTE MOro Ha Kopnyc.

o 36epirante npunag B NPOXONIOAHOMY, CyXOMY MiCLii.

YMYTCTBO 3A PYKOBAKE

CUIr'yYPHOCHE MEPE

e [laxrbmBo npoynTajTe YNyTCTBO 32 pyKOBawe 1 4yBajTe ra pagn nHopmauuje.

e [lpe npBe ynotpebe yBepute ce Aa TexHMYKa CBOjcTBa ypehaja, HadHavyeHa Ha HanenHuuw,
oAroBapajy napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.

e Kopuctute camo y gomMahuvHCTBY y Cknagy ca OBMM YNyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje

HaMeH-EeH 3a NPOU3BOAHY .

He kopucTtute BaHu.

YBek uckrbydyjte ypehaj n3 Hanajarwa npe ynwherwa 1 ako ra He KOpucTuTe.

[a ce n3berHun owtehewe CTpyjom, He cTaBuTe ypehaj y Boay n gpyre Te4HOCTH.

He kopuctute ypehaj y kynatuny n 6nusy apyrux nssopa tonnoTe.

He posBorbaBajte geuu ga kopucte ypehaj.

He octaBrbajTe ykibyyeHn ypehaj 6e3 Haasopa.

He kopucTtuTe genose Koju He ynase y KoMnseT osor ypehaja.

He kopuctute ypehaj ca owuteheHnm rajtTaHom.

He npobajte camocTtanHo nonpasrbatu ypehaj. ¥ cny4ajy owTtehewa jaBute ce y Hajbnmxm

CEpPBUCKU LIeHTap.

e [la ce He BucTe oneknu, He AupajTe rpejHe enemMeHTe.

HATTOMEHA:

e byaute onpesHu, 3a BpeMe paga ypehaj ce jako 3arpesa.

e (ObaBe3HO ocyLInTe KOCY Nnpe yBujarsa.

PAL

e [loTnyHO pa3mMoTajTe rajraH.
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HamecTtuTe HacTaBke 1 NPUTUCHUTE UX AOK Ce He 3a4yyje KBpL.
[a cknHuTe HacTaBke, NPUTUCHUTE oAaroBapajyhe gyrme 1 nosyunute HacTaBke npemMa rope.
Mpukrbyunte ypehaj Mpexu Hanajama.
YKkrbyunte npecy, CBETNOCHW wuHaukaTop Tpeba pa ropu. [Npeca he ce 3arpejatn 3a
HEKONNKO MUHYTA.
[MogenuTte Kocy Ha NpamMeHoBe.
e Papgu paBHawa npuTUCHUTE KOCy oAaroBapajyhum HactaBuMma U NOTErHUTE Of rnoyeTka Ao
Kpaja oa 2 oo 4 nyTa.
e 3a TanacacTy KOCy KOpUCTUTE HacTaBKe 3a cpefHe 1 Benuke Tanace «rogpey». [NputucHurte
npameH nno4ama u cadekajre 2-3 cekyHau.
e Y Kkomnnert ynase:
— HACTABLUW 3A PABHAHSE: omoryhyjy paBHawe KoBpLIaBe Koce;
— HACTABUWM 3A BEJIMKE TAJIACE «TO®PE» kopucTe ce npaBibene Tanaca.;
— HACTABUW 3A MAJIE TANACE «O®PE»: - 3a ogroeapajyhe Tanace.
e He yewrbajTe ce ogmax nocre nernawa, cadekajte JOK Ce Koca oxfaau.
e [lo 3aBpLueTKy yBUjawa UCKIbyunTe ypehaj u OTKIibyumuTe 04 Mpexe Hanajara.
HATOMEHA! HenpekugaH pag HE cme ga Tpaje suwe og 15-20 muHyTa!
YUNWHREHWE U OOPXXABAHKE
e [lpe ynwherwa nckrbyunTe ypehaj u3 Hanajawa 1 cayekajte JOK ce MOoTMyHO oxnagu.
e He kopuctute abpasnoHe geTepLieHTe.
YYBAHKE
e CauekajTe ga ce ypehaj notnyHo oxnaam n ybegute ce aa Kyhuwrte Huje BNaxHo.
e [la ce rajraH He owTeTN, He HAMOTaBajTe ra Ha kyhuwTe.
e YygajTe ypehaj Ha xriagHOM CyBOM MECTY.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e lLugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult Iabi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

e Enne esimest vooluvérku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid
kohaliku vooluvérgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet viljas.

He ncnonb3oBaTtb BHE NOMELLEHUMN.

Elektrilo0gi saamise valtimiseks arge asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse.

Arge kasutage seadet vannitubades ja vee laheduses.

Arge laske lastel seadet kasutada.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.

Arge kasutage vigastatud elektrijuntmega seadet.

Arge pliiidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks podrduge lahima
teeninduskeskuse poole.

e Olge ettevaatlik, kitteelementide puudutamine vdib tuua kaasa poletusi.

TAHELEPANU:

e Olge ettevaatlik, tootamise kaigus muutub seade kuumaks.

e Enne seadme kasutamist kuivatage eelnevalt juuksed.

KASUTAMINE

Kerige toitejuhe taielikult lahti.

Uhendage otsikud seadmega ja vajutage kuni kldpsuni.

Otsikute eemaldamiseks vajutage vastavale nupule ja tdmmake plaadid ules.

Uhendage seade vooluvérku.

Lulitage tangid sisse, seejuures, tootamise margutuli suttib. Tangid kuumenevad mone
minutiga.

e Jaotage juuksed salkudeks.
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e Juuste sirgeks venitamiseks suruge juuksed vastavate plaatide vahele ja venitage need
otsteni 2-4 korda.

e Juuste lainelisuse saavutamiseks kasutage suuri vbi keskmisi otsikuid ,gofre”-lainete
moodustamiseks. Suruge salk plaatide vahele ning hoidke selles asendis 2-3 sekundi
jooksul.

o Komplekti kuuluvad:

— OTSIKUD JUUSTE SIRGEKS VENITAMISEKS: vdimaldab lokkis juukseid sirgeks ajada;

— OTSIKUD SUURTE ,GOFRE”-LAINETE MOODUSTAMISEKS: tekitavad juustele kerge
lainelisuse;

— OTSIKUD KESKMISTE ,GOFRE”-LAINETE MOODUSTAMISEKS: vastava ,gofre”
saavutamiseks.

e Laske juustel jahtuda, enne kui asute neid kammima.

e Parast kasutamist lUlitage seade valja ning eemaldage see vooluvérgust.

TAHELEPANU! Arge kasutage seadet tle 15-20 minuti!

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske sellel taielikult maha jahtuda.

e Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

HOIDMINE

e Laske seadmel taielikult maha jahtuda ja veenduge, et korpus ei ole marg.

e Juhtme vigastamise valtimiseks arge kerige seda korpuse umber.

e Hoidke seade jahedas kuivas kohas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

e Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un saglabajiet to ka izzinas materialu.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé
atbilst elektrotikla parametriem.

e |zmantot tikai sadzives noltkos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstradajums
nav paredzéts rlipnieciskai izmanto$anai.

e Neizmantot arpus telpam.

e Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tirisanas, vai arl tad, ja Jus to
neizmantojat.

e Lai izvairttos no elektrostravas trieciena vai aizdegSanas, negremdéjiet ierici Gdent vai kada

cita Skidruma.

Neizmantojiet ierici vannas istaba un tdens avotu tuvuma.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst dotas ierices komplekta.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

Necentieties patstavigi labot ierici. lerices traucéjumu konstatéSanas gadijuma griezties

tuvakaja Servisa centra.

e Laiizvairttos no apdegumu iegusSanas nepieskarieties sildiSanas elementiem.

UZMANIBU:

e Esiet uzmanigi, darbibas laika ierici stirpi uzkarst.

e Pirms matu saviSanas obligati tos izzaveéjiet.

EKSPLUATACIJA

e Lidz galam attiniet baroSanas vadu.

Uzstadiet uzgalus un piespiediet tos lidz klikSkim.

Lai nonemtu uzgalus, nospiediet atbilstoSu pogu un pavelciet plaksnes uz augsu.

Pieslédziet ierici pie elektrotikla.

leslédzot knaiblites, iedegsies darba gaismas indikators. Péc dazam mindtém knaiblites

uzsildisies.

Sadaliet matus nelielas Skipsnas.

e Lai matus iztaisnotu, iespiediet tos starp atbilstoSiem uzgaliem un velciet no matu sakném
[Tdz galiem 2-4 reizes.
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e Lai piedotu matiem vilpainumu izmantojiet uzgalus vidéjiem vai lieliem “gofre” vilniem.
lespiediet Skipsnu starp plaksnitém un paturiet 2-3 sekundes.

o Komplekta ietilpst:
— UZGALIS IZTAISNOSANAI: iesp&jams iztaisnot vijigus matus;
— UZGALIS LIELIEM VILNIEM “GOFRE” piedod matiem nelielu vilnainumu;
— UZGALIS SMALKIEM VILNIEM “GOFRE” — atbilstoSa “gofre” iegusanai .

e Nekemméjiet matus uzreiz péc to saviSanas, uzgaidiet, kamér tie atdzisis.

e Péc matu saviSanas izslédziet ierici un atslédziet to no elektrotikla.

U_ZI\_AANTBU! Nepielaujiet ierices nepartrauktu darbibu vairak ka 15-20 minGtes!

TIRISANA UN KOPSANA

e Pirms ierices tiriSanas atslédziet to no elektrotikla un |aujiet tai pilnigT atdzist.

e Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us.

GLABASANA

e Laujiet iericei pilniba atdzist un parliecinaties, ka ta nav mitra.

e Lai nesabojatu elektrovadu neuztiniet to uz ierices korpusa.

o Glabajiet ierici vésa, sausa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o Atidziai perskaitykite Eksploatavimo sglygas ir iSsaugokite jg kaip informacijos Saltinj.

e PrieS pat] pirma jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos,
nurodytos ant lipduko su techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

e Naudoti tik buitiniams tikslams pagal duotgsias Eksploatavimo salygas. Prietaisas neskirtas
pramoniniam naudojimui.

¢ Nenaudoti ne patalpose.

e Visada iSjunkite pritaisg i$ elektros tinklo pries valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.

Elektros srovés nutrenkimo arba uzsidegimo vengimui, nenardinkite prietaiso | vandenj, arba

kitus skisCius.

Nenaudokite prietaisg voniose ir Salia kity vandens Saltiniy.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.

Nepalikite jjungtg prietaisg be prieZiuros.

Nenaudokite reikmeny nejeinanciy | komplekta duotojo prietaiso.

Nenaudokite prietaisg su sugadintu elektros laidu.

Nebandikite savarankisSkai taisyti prietaiso. Atsiradus nesklandumams kreipkités | artimiausig

Serviso centra.

e Apdegimy vengimui nelieskite Sildanciy elementy.

DEMESIO:

e Bukite atsargus, darbo metu prietaisas labai |kaista.

e Batinai iSdZiovinkite plaukus prie$S uZsukimus.

DARBAS

¢ Pilnai iSvyniokite maitinimosi laida.

Nustatykite antgalius ir prispauskite juos iki sprigto.

Tam kad nuimti antgalius, paspauskite atitinkama migtuka ir patraukite plokstes j virsy.

Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo.

ljunkite znyples, tuo metu turi uzsidegti Sviesos darbo indikatorius. Po keliy minuciy znyplés

ikais.

Paskirstikite plaukus | nedideles sruogas.

e |Sliginimui uZspauskite plaukus tarp tam tikry antgaliy ir pratieskite nuo Sakny iki galiuky 2-4
kartus.

e Tam kad priduoti plaukams bangavimg naudokite antgalius dideliems ir vidutinéms bangoms

“gofre”. Uzspauskite sruoga tarp ploksciy ir laikykite tokioje padétyje 2-3 sekundes.

| komplektg jeina:

— ANTGALIAI ISLYGINIMUI: leidzia isliginti garbanojané&ius plaukus;

— ANTGALIAI DIDELEMS BANGOMS “GOFRE” priduoda plaukams nedidelj bangavima;

— ANTGALIAI MAZOMS BANGOMS “GOFRE” — atitinkamo “gofre” gavimui.
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e NesSukuokite plauky i$ karto po garbanavimo, palaukite, kol jie atvés.

e Po garbanavimo iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros tinklo.
DEMESIO! NELEDZIAMAS pastovus darbas daugiau kaip 15-20 minuciy!
VALYMAS IR PRIEZIURA

e PrieS valima atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.
¢ Nenaudokite abrazivines valymo priemones.

SAUGOJIMAS

e Duokite prietaisui pilnai atveésti, ir jsitikinkite kad korpusas sausas.

e Tam kad nepakentuméte laidui neviniokite jj aplink korpusa.

e Saugokite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

[f HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

e Figyelmesen olvassa el az adott Hasznalati utasitast és 6rizze meg azt, mint tgjékoztatd
anyagot.

o AKkészulék els6 hasznalata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjelolt miszaki adatok

az elektromos halézat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyuzemi célra.

Szabadban hasznalni tilos!

Hasznalaton kivul, illetve tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket.

Aramiités elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy egyéb folyadékba.

Ne hasznalja a készuléket fUrd6szobaban, vizforras kdzelében.

Gyermekek ne hasznaljak a készuléket.

Ne hagyja bekapcsolva a készuléket felugyelet nélkul.

Ne hasznaljon készlethez nem tartoz¢ tartozekot.

Ne hasznalja a készuléket karosodott vezetékkel.

Ne probalja egyedul javitani a készuléket, cserélni az alkatrészeket. Forduljon a kozeli

szervizbe.

o Egési sériilések elkeriilése érdekében ne érjen a melegitéelemekhez.

FIGYELEM:

e Legyen Ovatos, mikodeés kozben a készulék er6sen melegszik.

e (Csavaras el6tt okvetlenll szaritsa meg a hajat.

HASZNALATI UTASITASOK

o Tekerje le teljesen a vezetéket.

Helyezze fel a tartozékot, és nyomja meg, hogy kattanjon.

Ha le akarja venni a tartozékot - nyomja meg a megfelel6 gombot, és huzza fel a lemezeket.

Csatlakoztassa a készuléket a halézathoz.

Kapcsolja be a csipeszt, kdzben kigyul a mikodési jelz6lampa. Par perc mulva a csipesz

felmelegszik.

Valassza a hajat kozepes tincsekre.

e Hajegyenesités érdekében szoritsa a tincset a megfelel6 tartozék kozé, és 2-4-szer huzza
Végig a csipeszt a hajgyokerektdl a hajvégekig.

e Hajhullamképzés érdekében hasznalja a nagy és kozepes hullamu ,gofré” elkészitéséhez
szukséges tartozékot. Szoritsa a hajtincset a lemezek kdzé, és tartsa 2-3 masodpercig.

o Készlethez tartozik:
— HAJEGYENESITO TARTOZEK engedélyezi a hullamos haj kiegyenesitését;
— NAGY HULLAMU ,GOFRE” ELKESZITESEHEZ SZUKSEGES TARTOZEK: enyhe

hullamzas képez;
— KIS HULLAMU ,GOFRE” ELKESZITESEHEZ SZUKSEGES TARTOZEK: megfelelé
,gofré” hatast biztosit.

e Ne fésulje meg a hajat rogton csavaras utan, varja amig kihadl.

e (Csavaras utan kapcsolja ki és aramtalanitsa a készuléket.

FIGYELEM! 15-20 percnél tovabb NEM engedélyezett a készulék hasznalata!
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt aramtalanitsa a készulléket, és hagyja teljesen kihiini azt.

e Ne hasznaljon suroloszert.

TAROLAS

e Hagyja teljesen kihllni a készuléket, és gy6z6djon meg, hogy a készulékhaz nem nedves.
e A vezeték karosodasa elkerllése érdekében ne tekerje azt a készulékhaz koré.

e Szaraz, hlivos helyen tarolja a készuléket.

[ XABObIK HYCKAYbI
KAYINCI3AIK LWAPAJIAPDI

° Kon,u,aHy HYCKayblH bIKblJ1aCneH OKbIM LWbIfblHbI3 X8HE OHbl aHblKTaMallblKk MaTepuan

peTiHae cakTaHbI3.

e AnFallkbl KocydblH angbiHoa OYMbIMHbIH TeXHMKanblK cunaTTaMacbliHbIH JKancblpMagarbl,

ANEKTP XyneciHae KepceTinreH napamMmeTpriepiHe COMKECTIrNH TEeKCepPiHi3.

e Ocbl lManpanaHy HyckayblHa CoMKeC TeK KaHa TypMbICTblIK MakcaTTapaa KonAaHblnagbl.

Acnan eHepKacCinTiKk KongaHyfa apHanvaraH.
e KanmpgaH TbIC KOngaHbinMangbl.

e XababikTbl TasanaydblH angbiHAa He ONn KongaHbliMaca opkallaH NekTp >KyWeciHeH

CeHAipin TacTaHpI3.

e OneKkTp TOfblHbIH ypyblHa »8He kaHyfa Tan 6onmay YLWiH, Kypanabl cyFa Hemece 6acka

CYMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHpbi3.

KypbinfbiHbl Obinaynbl 6enmenepi MeH cy xaHblHAa nanganaHbaHbI3.
AcnanneH orHayfa 6ananapfa pykcat 6epmeH;s.

KocbinFaH Kypanabl kapaycbi3 KangblpMaHbI3.

Bepeci xunHakka eHrisiniMereH kepek-xapakrapmeH KongaHbaHpl3.
KopekTeHy 6aybl 3akpiMaanfaH acnanbsl KongaHbaHbi3.

apajarbl cepBuUC opTarblfbiHa anapbiHbI3.
o KyniktepaiH any KyTbllyblHA XbUTbITKbIL 3rieMeHTTepre TumMeHisaep.
HASAP:
e Cak 6onbiHbI3aap, XYMbIC yaKblTblHa Kypar KaTTbl Kbi3ablpblriagbl.
e bynpanayablH angbiHAa wWawtapasl MIHOETTI TypAae KenTipiHia.
X¥MbIC
KopekTeHy 6aybIH TOMbIK TapkaTbin anbiHbI3.
Cantamanapgbl opHaTbIHbI3 )XaHe onapAbl CbIPThIfFa AeniH KbICbIHbI3.

AcnanTbl 9NeKTP XKyNeciHe KOCbIHbI3.

MUHYTTEH KeWiH KbiCcKallTap XblfiblHaAbI.
WawTapabl warbiH Gypbimaapra 6eniH;s.

KypbinfblHbl ©3 6eTiHidwe >xeHaeyre TannbliHOaHpI3. OnkbinbikTap navga 6onca XakbiH

Cantamanapgbl 60caTy YyLWiH, TUICTi HOKaTbl 6acbiHbI3 Aa NNacTUHaNapAbl XXofapbl KOTEPIHI3.

KbickawTapabl KOCbIHbI3, COHAA XYMbICTbIH, XapblKTbl MHANKATOPbLI XaHybl TUiC. bipHewe

e UlawTapabl Ty3ey YWiH TWICTIi canTamanapiblH apacbliHa KbICblHbI3 Aa ylTapblHaH

TynTepiHe geniH 2-4 peT TapTbIHbI3.

e Ulawka O6yrpanbinblk 6epy yWwiH opTa XaHe «rogpe» ipi TOnKblHAblI OyMpaHbiH
canTamanapblH KongaHbiHbl3. BypbiMabl nnactuHanap apancbiHa KbICbiHbI3 Aa 2-3 CEKyH.

ilWiHOe con Kynae ycran TYpbIHbI3.
e KunHakka Kipegi:

— TY3EYITE APHAJIFAH CANTAMAJIAP: wbipManfaH wawTapabl Ty3eyre MYMKIHAIK

Oepegni;

— ‘TO®PE” IPI TOJIKbIHOAPFA APHAJTFAH CAIMNMTAMAIJIAP: walwTapfa wafblH TONKbIHAbI

Oynpanap 6epeg;;

— "TOOPE" ¥CAK TOJIKbIHOAPFA APHAJIFAH CAITAMAJIIAP: Tuicti "rodpe" xacayra

apHarnfaH.
e LUawTel GynpanayaaH keniH aepey TapaMaHbi3, OHbIH, CyblFaHblH KYTiHi3.

e byrpanaygbl OiTipreHHEH KeWiH acnanTbl 3NEeKTP >KYMECIHEH OLWIpiHi3 XaHe ceHaipin

TacTaHbl3.
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HASAP! BynbiMHbIH 15-20 MUHYTTaH Ken Tonacchl3 XXyMbIC iCTeyi MyMKiH eTinmengi!
TA3AJIAY XXOHE KYTIM

e TasanayablH angblHAa 3MNeKTp XXyMeCiHeH acnanTbl COHAIPIN TacTaHbI3.

e KanpakTbl TazapTyLwbl 3aTTapabl KongaHbaHbI3.

CAKTAY

e AcnanTbl TOSbIK CYbIHOIPbIHBI3 XXaHE TYIFaHblH AbIMKbIT EMECIHE KO3 XEeTKi3iHi3.
e KopekTeHy GaybiHa 3akbiMAaamay YLiH, OHbl TyfFaFra opamaHbi3.

AcnanTbl cankpblH, KypfFak opblHAA CaKTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

e Pazljivo procitajte ovu Uputu za rukovanje i Cuvajte je radi informacije.

e Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacCene na
naljepnici, odgovaraju parametrima elektricne mreze.

e Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije

namijenjen za proizvodnju.

Ne koristiti vani.

Uvijek iskljuCite uredaj iz mreze napajanja prije CiScenja ili kad ga ne upotrebljavate.

Da izbjegnete oStecenje elektricnom strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Ne koristite uredaj u kupatilu ili blizu drugih izvora vode.

Ne dozvoljavajte djeci upotrebljavati ureda;.

Ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.

Ne upotrebljavajte dijelove koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne upotrebljavajte uredaj sa oSte¢enim kablom.

Ne probajte samostalno popraviti uredaj. Ako su se pojavili problemi, obratite se u najblizi

servisni centar.

e Da se ne opecete, ne dodirujte toplinske elemente.

NAPOMENA:

e Budite oprezni: za vrijeme rada uredaj se jako zagrijava.

e Obavezno isusite kosu prije uvijanja.

RAD

Do kraja razmotajte kabel napajanja.

Namjestite naglavke i pritisnite ih da zaCujete pucketanje.

Da skinite naglavke, pritisnite odgovarajucu tipku i povucite ploce gore.

Ukljucite uredaj u elektricnu mrezu.

Ukljucite peglu, pri tome mora se upaliti svjetlosni indikator rada. Za nekoliko minuta pegla

Ce se zagrijati.

Podijelite kosu u sitne pramene.

e Za izravnanje zatisnite kosu izmedu odgovarajucih naglavaka i povucite svaki pramen po
cijeloj duzini 2-4 puta.

e Za stvaranje valova upotrebljavajte naglavke za srednje i velike valove. Zatisnite pramen
izmedu plocCa i drzite u takvom poloZaju u toku 2-3 sekundi.

e U kompletu su:
— NAGLAVCI ZA 1IZRAVNANJE ravnaju kovréavu kosu;
— NAGLAVCI ZA VELIKE VALOVE stvaraju na kosi velike valove;
— NAGLAVCI ZA SITNE VALOVE - za stvaranje sitnih valova.

¢ Ne Cesljajte kosu odmah posle uvijanja, priCekajte da se ona ohladi.

e Po zavrSetku uvijanja iskljuCite uredaj pomocu prekidaca i iz mreze napajanja.

NAPOMENA! Ne dozvoljava se da uredaj neprekidno radi duze od 15-20 minuta!

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Prije CiS¢enja uvijek iskljuCite uredaj iz mreze napajanja i pricekajte da se potpuno ohladi.

e Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za CiScenje.

CUVANJE

e PriCekajte da se uredaj potpuno ohladi i uvjerite se da njegovo tijelo nije vlazno.

e Da ne ostetite kabel, ne namotavajte ga na tijelo.
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Cuvaijte uredaj u suhom prohladnom mjestu.

)] BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE

Vor dem Gebrauch lesen Sie bitte die vorliegende Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und
bewahren sie zum Nachschlagen auf.

Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die
auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes
ubereinstimmen.

Das Gerat ist nur fur Hausgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.
Das Gerat eignet sich nicht fur Aul3enbetrieb.

Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht
betrieben wird, aus der Steckdose.

Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schutzen und Brandgefahr auszuschliel3en,
tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.

Benutzen Sie das Gerat nicht in Badezimmern und in der Nahe von anderen Wasserquellen.
Lassen Sie Kinder das Gerat nie ohne Aufsicht der Erwachsenen benutzen.

Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.

Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel bzw. der Netzstecker
beschadigt sind.

Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu reparieren. Bei Beschadigungen wenden
Sie sich an den Kundendienst.

Um sich vor Verbrennungen zu schutzen, fassen Sie nicht Heizelemente an.

ACHTUNG:

Seien Sie vorsichtig: Wahrend des Betriebs erhitzt sich das Gerat sehr stark.
Vor dem Wellen soll Ihr Haar unbedingt getrocknet werden.

INBETRIEBNAHME

Wickeln Sie das Netzkabel komplett aus.

Setzen Sie Wechselaufsatze in die fiir sie vorgesehenen Offnungen, drehen sie leicht um,

bis sie sich einrasten.

Um Aufsatze abzunehmen, drucken Sie auf den entsprechenden Knopf und ziehen die

Wechselplatten hoch.

Schlie3en Sie das Gerat ans Netz.

Schalten Sie die Haarzange ein, dabei soll die Kontrolleuchte aufleuchten. In einigen

Minuten wird die Zange einsatzbereit sein.

Teilen Sie Ihre Haare in kleinere Strahnchen auf.

Zur Glattung klemmen Sie Ihre Haare zwischen entsprechenden Aufsatzen und ziehen sie

2-4 Mal von Haaresansatzen bis zu den Spitzen durch.

Zur Wellung der Haare benutzen Sie Aufsatze zum Kreieren von mittleren und grof3en

Wellen ,gaufrée”. Klemmen Sie jede Strahne zwischen den Platten und halten sie in solcher

Lage 2-3 Sekunden lang.

Im Zubehorset sind enthalten:

— AUFSATZE ZUR GLATTUNG: dienen zur Glattung von lockigem Haar;

— AUFSATZE FUR GRORE WELLEN ,GAUFREE": machen lhr Haar leicht gewellt.

— AUFSATZE FUR KLEINERE WELLEN ,GAUFREE®: fir entsprechenden ,gaufrée“-
Effekt.

Kammen Sie die Haare nicht gleich nach dem Ondulieren, sondern warten Sie , bis sie sich

komplett abgekuhlt haben.

Wenn Sie mit dem Wellen lhrer Haare fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen

den Stecker aus der Steckdose.

ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht langer als 15-20 Minuten auf einmal
betrieben wird!
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REINIGUNG UND PFLEGE

e Vor der Reinigung vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist
und das Gerat sich vollstandig ausgekuhlt hat.

e Verzichten Sie auf scheurnde Reinigungsmittel.

AUFBEWAHRUNG

e Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie sich, dass sich das Gerat vollstandig abgekuhlt hat
und das Gehause nicht feucht ist.

e Um das Netzkabel nicht zu beschadigen, wickeln Sie es nicht um das Gehause herum.

e Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen, trockenen Ort auf.
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